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(НА ПРИКЛАДІ ВІРШІВ ДЛЯ ДІТЕЙ) 

 

Торчинська Наталія Миколаївна, 

к. філол. н., доцент 

Торчинський Михайло Миколайович, 
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м. Хмельницький, Україна 

 

Вступ. Художній стиль має низку відмінностей від інших функцій них 

різновидів мови і мовлення, чому завдячує різноманітним засобам художньої 

виразності, із-поміж яких порівняння, уособлення, алегорія, метафора, 

метонімія, синекдоха; епітет, гіпербола, літота, анафора, епіфора, градація, 

паралелізм, риторичне питання, умовчання тощо. Уміння використовувати ті чи 

інші зображувально-виражальні засоби з метою створити неповторність твору, 

передати його проблематику, композицію і формує ідіостиль автора, 

відображає його світобачення і світовідчуття. Особливо майстерними в цьому 

плані повинні бути письменники, які пишуть твори для дітей, позаяк саме 

найменші читачі / слухачі найбільш чутливі до найтонших відтінків значень 

кожного слова, яке впливає на сприймання інформації і формування власного 

світогляду.  

На перший план у творах, написаних для дітей, виходить емоційність і 

експресивність зображення, тому поет чи прозаїк обирає мовні засоби, 

розраховані на певний вік задля кращого розвитку образного мислення, уяви, 

вироблення в дитини позитивних якостей. Звісно, що найкраще сприймається і 

запам’ятовується дітьми текст, де дійовими особами виступають або тварини, 

або однолітки, а мова твору місить у собі різноманітні гумористичні елементи. 

Мета статті – схарактеризувати мовні засоби репрезентації гумору у 

віршах для дітей Ванди Хотомської. 

Матеріали та методи. Ванда Хотомська – відома польська дитяча 

письменниця, на віршах якої виросло не одне покоління поляків, проте її 
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творчість у вітчизняному мовознавстві є малодослідженою. Матеріалом обрано 

вірші зі збірки «Dlaczego cielę ogonem miele?», які можна знайти в підручниках 

«Польська мова», за якими учні вивчають польську мову в українських школах. 

Для вивчення гумористичних засобів мовлення у поетичних текстах 

використано описовий метод, елементи методів аналізу і синтезу, 

систематизації та контекстуального аналізу. 

Результати та обговорення. Засоби і прийоми гумору зазвичай 

розглядаються на матеріалі художньої літератури крізь призму унікального 

авторського ідіостилю кожного окремого письменника. У художньому творі 

будь-яка мовна одиниця може стати стилістично значущою і перетворитися на 

засіб художньої образотворчості та виразності. Індивідуальність проявляється у 

використанні оцінних, емоційно забарвлених і експресивних мовних засобів. 

Письменник творчо трансформує одиниці мови, розширюючи межі звичних 

способів відбору і сполучуваності слів, прийомів використання синтаксичних 

конструкцій та інтонацій, і таким чином збагачує мову засобами виразності. 

Особливий талант автора проявляється в його умінні використовувати такі 

лінгвістичні засоби, які б викликали в читача / слухача позитивні емоції, 

покращували настрій, зрештою, спонукали до лісної творчості. 

«Гумор – різновид відображення смішного, кумедного в життєвих явищах 

і людських характерах, є водночас вираженням ставлення автора до смішного і 

явищем художньої рецепції, «схваленням через висміювання» [1, т. 1, с. 246]. 

На відміну від інших форм репрезентації комічного (іронія, сатира, сарказм), 

гумор характеризується доброзичливим ставленням до життя та виявів його 

недосконалості; це сміх, який поєднується з симпатією до того, на кого чи на 

що він спрямований, тобто є психологічно позитивним явищем [2, с. 5]. 

Важливе місце у формування гумористичного змісту посідають різні 

фольклорні жанри, із-поміж яких приказки, прислів’я, загадки, пісні, казки, 

перекази, анекдоти тощо. Зупинимося на окремих із них, які любила 

використовувати у віршах для дітей Ванда Хотомська. 

Однією з найвідоміших є її збірка «Dlaczego cielę ogonem miele?», де 
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вміщено й однойменний вірш. Уже один заголовок у вигляді питального 

речення Dlaczego cielę ogonem miele? викликає зацікавлення у малого слухача, 

який задумується над цим питанням і водночас хоче почути відповідь. 

Відповідно до змісту кожна тваринка пропонує власну відповідь або 

припущення: Prosiak wyrwał się z chlewika: // – Czy to cielę spadło z byka? <…> 

Przyszła koza, furtkę bodzie: // – Pewno nudno mu w zagrodzie. 

Проєкцією завжди несподіваного, проте оригінального дитячого 

мислення стають висловлені поетесою різні версії відповіді на питання чого 

теля метляє хвостом, вкладені в уста курей, гусей, качок, індиків: – Może 

zjadło jej za wiele? // – Może to przez decybele? // – Może to tik nerwowy! // –Może 

tęskno mu do krowy? Аж поки не прийшов кінь і не запропонував спитати про це 

в самого телятка. Відповідь дійові особи отримали досить несподівану для себе: 

Mam – kiwnęło głową cielę – // robię muchom karuzelę! 

Ці рядки спонукають дитину до роздумів, розвивають уяву, вчать 

розмежовувати пряме й переносне значення слова у поетичному мовленні. 

Вірш «Gdyby tygrysy jadły irysy» пропонує новий погляд на харчування 

тигрів, які могли б замість м’яса їсти іриски, що позитивно відобразилося б на 

всьому їхньому житті, зокрема на біографії: Jakie piękne życiorysy // miały wtedy 

tygrysy! // Z antylopą mógłby tygrys // iść do kina // i irysy by w tym kinie // sobie 

wcinał. Тобто якби тигри не їли м’яса, то могли б мати багато друзів: антилоп, 

овечок, газелей; усі б гарно ставилися до тигрів. 

Незважаючи на такий позитивний ефект від запропонованої ідеї, було б і 

багато мінусів. Насамперед, що іриси зникли б із прилавків магазинів через 

великий апетит тигрів, а тоді людина не змогла б їх також купувати і зі злості б 

покусала тигрів. Емоції людини поетеса описує досить вдало, також вдало 

вживши при цьому фразеологізм wyjść z siebie («вийти з себе») і використавши 

гру слів «вийти з себе і повернутися»: Mógłby pisać w książkach życzeń // i 

zażaleń, // i wyjść z siebie, i z powrotem // nie wejść wcale. 

В останніх рядках Ванда Хотомська пояснила дітям у притаманній цьому 

жанру творчості закони природного відбору і харчового ланцюжка: кожен 
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живий організм потрібен, він їсть те, що передбачено природою, незначна зміна 

одного аспекту потягне зміну всього устрою життя: Każdy z zemsty za irysy // 

powygryzałby tygrysy // i ze złości nie zostawił ani kęsa – // gdyby tygrys jadł irysy 

zamiast mięsa. 

Подібний розгорнутий зміст віршів підтверджує думку про те, що 

література для дітей виконує естетично-виражальну, пізнавальну і 

дидактично-виховну функції. Основною темою може бути певна проблемна 

ситуація, долаючи яку, персонажі підтримують головного героя і навпаки 

(надають допомогу, пораду, показують можливість виходу зі скрутної ситуації, 

закликають обговорити проблему тощо). Водночас це джерело нової інформації 

та художніх цінностей. 

Сміх домінує в поетичному доробку, який поетеса пропонує дітям. 

Показовими в цьому аспекті є численні твори В. Хотомської, де вона з 

надзвичайною майстерністю оперує пареміологічним матеріалом, створюючи з 

приказок і прислів’їв основу віршів, сюжетні лінії, використовує як заголовки, 

трансформує в інші одиниці, зрештою, творить власні. 

В аналізованій збірці є вірш «Makaron», де використано фразеологізм w 

gorącej wodzie kąpany («купатися в гарячій воді»), який обігрується в прямому 

сенсі (створює сюжет) і водночас метафорично вказує як на ігрову функцію, так 

і на пізнавальний характер цього тексту. Макаронам, яких кидають в окріп, 

буквально «гаряче», але водночас так можна сказати і про дуже нетерплячу 

людину: Wskoczył do rondla, a po minucie // już z tego rondla na stół chciał uciec. 

<…> Już ani chwili czekać nie mogę. // I – ryms! – jak długi spadł na podłogę. 

Так, до прикладу, на уподібнення будь-чого, що не є людиною, до 

людини або перенесення її фізичних та інтелектуальних властивостей на істот, 

речі та явища навколишнього світу у вірші свідчить звертання ронделя до 

локшини з використанням притаманного польській мові слова пан: Stuknął 

pokrywką rondel blaszany: // – Pan jest w gorącej wodzie kąpany! // Pan mnie nie 

będzie uczył porządku, // pan jeszcze musi siedzieć we wrzątku! Тут знаходимо 

використання ФО у прямому значенні. 
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Пише авторка про італійські макарони (włoski makaron wskoczył we 

wrzątek), а підтвердження етнічної належності В. Хотомська вмістила у 

відповідній фразі: Tak właśnie krzyczał. Po włosku ciągle. Щоправда, у вірші 

лише одне слово італійською – fnito, проте макарони (ліричний герой) мають 

повністю італійський характер і темперамент – постійно хотіли пришвидшити 

процес приготування, нетерпляче кричали. 

Закінчується твір уже безпосереднім фразеологізмом: Tak się skończyło i to 

już koniec. // Ślad dawno zniknął po makaronie, // ale do dzisiaj mówią w gospodzie: 

// On był KĄPANY W GORĄCEJ WODZIE! 

Як пряме, так і переносне значення використаної фразеологічної одиниці 

можна знайти і у вірші «Koza», де авторка обігрує ФО kiszki marsza grają 

(«кишки марш грають»), яка в польській та українській мовах вживається з 

однаковою семантикою – вказівка на сильний голод. Героїня вірша з’їла тарілку 

з маршами (музика) і тепер вони грають у неї в шлунку. Щоб її врятувати, 

полегшити страждання, викликали лікаря, який порекомендував: Co dzień rano z 

apetytem // proszę zjadać inną płytę, і тоді вже не буде маршів, а буде чути: 

Strasznego Dworu // twista, walca, menueta. У цьому випадку авторка обіграла 

відомий фразеологізм як сюжет, але не дала йому іншого трактування. 

Поряд із тваринами головним персонажем може бути і людина («Kurczę 

blade»): дідусь захотів ґоґоль-моґоль і купив яйце в магазині, проте в яйці 

виявилося маленьке курчатко (kurcze blade), яке перехитрило діда й бабу і 

втекло. Тут можна простежити певний перегук із казкою про Курочку Рябу.  

Цікавим є використання у вірші редуплікованих конструкцій: може бути 

повторення як одного слова, так і словосполучень: Naglę co to, awantura // 

Dziura w jajku w jajku dziura. <…> Kurcze blade kurcze blade // I ze ściany porwał 

szpadę… <…> Bo uciekło z pieca dziurką // I zostało tylko piórko // Piórko blade 

piórko blade // Które zjadł na obiad dziadek. Такі повтори підсилюють експресію, 

допомагають читачеві зрозуміти авторську позицію, авторське ставлення до 

зображуваного. 

Своєрідного гумористичного забарвлення надають поезіям і фонетичні та 
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словотвірні варіації різноманітних слів. До прикладу, лексему гіпопотам у 

вірші «Hipopotam lubi błoto», авторка обіграла таким чином: Siedzi w błocie 

hipopotam, // chlupopotam, chlapopotam, // chlapobłotam, chlupobłotam, // 

plamobłotam, piegobłotam, // hipobłotam, hipoposotam – // boi się wychylić z błota. 

Запропонована строфа вірша є скоромовкою, яка має також 

лінгводидактичне значення, водночас дитина може доповнити її власними 

придуманими варіантами. 

Висновки. Отже, сміхова культура є важливим елементом життя слов’ян. 

Джерелом комічного, як правило, є якась невідповідність, життєва 

суперечність, наприклад, між метою і засобами її досягнення, формою і 

змістом, діями і обставинами. Особливо яскраво цей аспект простежується у 

творах для дітей, де для кращої уяви, сприймання, для зацікавлення автори 

наділяють людськими рисами тварин, різні предмети, явища тощо. Саме вміння 

створити гумористичну ситуацію, зацікавити дитину, спонукати її до роздумів і 

характеризує творчість Ванди Хотомської. Її твори спрямовані насамперед на 

формування моральних (перевага добра над злом, правдивість, хоробрість, 

доброта, справедливість, доброта, працьовитість), особистих (самостійність, 

відповідальність, обов’язок, радість повсякденності, свобода, вираження 

власних думок і почуттів), естетичних (ознайомлення дитини зі звичаями, 

традиціями, обрядами, культурою певного суспільства і часу) цінностей. 
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